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FelakoszíoMa magát etjv fiaíal pélfsegéd, 
akt kél év óla nem íudoái álláshoz juíni 
(A Délmagyarország munkatársától.) Szom-

baton hajnalban öngyilkosságot követett el 

Kakuszi József Mikszáth Kálmán-ucca 23. 

szám alatt lakó péksegéd. Kakuszi József két 

év óta nem tudott álláshoz jutni, de édesanyja 

házában azért nem látott szükséget. A fiatal-

emberi azonban bántotta, hogy munkané lkü l 

van, szinte betege lelt ennek a helyzetnek. 

Magába mélyedve járt-kelt má r hetek óta, 

de hozzátartozói közül senki sem gondolt arra, 

hogy Kakuszi öngyikosságra készül. 

Tegnap este azzal ment el hazulról, hogy 

ismerőseit megy el meglátogatni. Miután reg-

gelig nem tért haza, anyja kerestetni kezdte. 

Hosszas kutatás után találtak rá — holtan. 

Az udvarban levő gazdasági épület padlásán, 

egy gerendán talállák meg megmerevedett 

holttestét. Kihívták a mentőket, a mentőorvos 

megáll apitolta, hogy a halál néhány órája 

köveikezeit be. A holttest a nagy hidegben 

megfagyott. 

Dr. Deák Ferenc rendőrfogalmazó vezetésé-

vel bizottság szállt ki a helyszínre, amely meg-

állapította, hogy Kakuszi a késő éjjel i órákban 

tért haza a Mikszáth Kálmán-uccai lakására, 

felment a gazdasági épület padlására, melynek 

ajtaját belülről magára zárta és azután egy 

ruhaszárító kötélre felakasztotta magát. A sze-

rencsétlen péksegéd semmiféle levelet nem 

hagyott hátra. Holttestét a bonctani intézetbe 

szállították. 

Egy virágszó telep 
— asz elnéptelenedés felé 

.Ezen a telepen mindenki fi ős" — mondják a várostól elzárt, 
úttalan telep lakói 

Északsarki séta a Klebelsberg-telepen 
(A Délmagyarország munkatársától.) A vasúti 

töltés oldalát vadul vágja a szél. Ilóförgeteg söpri 
végig az utat. Küzdeni kell, hogy az erős zivatar 
te ne taszítsa az embert az öt-hat méter magas 
töltésről. Járt ut sehol, odébb már a síneket sem 
látni, mindent belep a finomszemcséjű hó. Ne-
gyedórai ut után még mindég nein látni eleven 
lelket. A messzeségben sejtheti házak beleolvad-

vasut töltésén megközelíthető a telep. A várostól 
idáig tartó egyórás ut történhetett volna a Fe-
renc József földón is.. . A telepen alig látni em-
bert. A csinos, villaszerű házak ajtajai, ablakai 
zárva, mintha mindenki elköltözött volna. A fő-
soron az ut keményre fagyott, szerencsére, mert 
máskülönben nem lehetne rajta járni. Enyhe idő-
ben métermagasságra áll a sár a kocsiúton és 
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Az iskola és az óvoda. 

nak a szürkés-fehér égboltozatba. Aki könnyen 
kétségbeesik, az ne jöjjön erre, mert ez a vidék 
vigasztalan Erre nem látni embert, utat, házat, 
csak havat térdigérőt, havat, amely ráfagy a 
szempillára, beoson a cipőbe; havat, havat. . . 

Ez az ut vezet a kultuszminiszterről elnevezett 
telep felé. 

A vasúti rámpánál jobbra kell fordulni és száz-
kétszáz méternyi távolságból feltűnik a telep kör-
vonala. Elszórva néhány ház. fehér tetőkkel, gyé-
ren szivárgó kéményekkel, ahogy a hófüggönyön 
keresztül látszik: mosl temetkezik a telep hósir-
jába. 

A rámpától a telepig vezető ut* megszégyeníti 

a legmerészebb sarkkutató 
fantáziáját is. Tulajdonképeni ut nincs, de a kis-

a házak előtt. Az egyik oldalról a másikra csak 
életveszéllyel lehet átmenni. Tulajdonképeni 

Járda sehol nincs. 
Négy év óta húzódik a járda ügye, de most 
Ígéretet kaptak végre a telepiek, hogy a tavaszra 
meglesz A kocsiutat is rendbe fogják hofcni. Már 
ott állanak két oldalt a hatalmas bazaltkővek, 
egyelőre csak akadályozzák azt a kis forgalmat is, 
ami van 

Pedig az egész telep képén meglátszik, hogy a 
lakosai iggckezlrk ezt a telepet felvirágoztatni, 
barátságossá lenni. A lakosok, nehéz szolgálattól 
elfáradt vasutasok, csinos házr.kat emeltek, apró 
villákat, abban a reményben, hogy örömük tellik 
majd bennük. A főtéren zöldre festett harangláb 
áll, benne két kis harang. Milyen lelkesen gyüj-
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M / s r c r í s i n e l . Kelemen ucca. 

tötték erre a pénzt, milyen megható ünnepség-
gel leplezték le . . . S ma a harangok szomorúan 
csüngnek, szakadozott köteleiket a téli szél hin-
tázza . . . Minden lépésnél 

etcsflggedés*, félbemaradi igye-
kezetei, elkedvetlenedést 

lehet felfedezni. Az egyik ház vakolatlanul busul, 
a másikat nem találta érdemesnek befedni a gaz-
dája, a harmadikból elköltözött szebb vidékre 
a tulajdonos. 

A telep egyik részén érdekes ház áll. Gaz-
dája manzardosra, erkélyesre építette. Szinte gro-
teszkül hat az óriási puszta közepén az erkélyes 
ház... Minek ide erkély, amikor itt csak az örül, 
akinek nem kell kinéznie az ablakon? És ha ki-
néz itt valaki az ablakon, ugyan mit láthat? Ez a 
ház is csak azt bizonyítja, hogy 

a telep elindul' a lassú elnépte-
lenedés utján. 

A gazdája az építkezéskor számított a telep fejlő-
désére. Azt hitte, hogy beépül az ucca, csinos 
üzletek nyilnak, autók, kocsik száguldoznak majd 
a ház előtt.. . Nem igy történt. 

A telep, amelyik öt évvel ezelőtt meg nem volt. 
ma már sorvadni kezd. Aki teheti, elmegy innen do 
aki nem teheti, az is menni szándékozik. Menekül-
nek az emberek, mert főleg igy télviz idején 

teljesen el vannak zárva a vi-
lágtól. 

Egy éweí ezelőtt a Rendező-pályaudvaron még 
annyi vonat állott a telepiek rendelkezésére, V 
amennyit akartak. Most a vasút megtiltotta, hogy 
ott bárki is felszálljon. Maradt a telepnek a kis-
vasút, amely azonban a legrosszabb időben jár. 
7 óra 20 perckor indul a városba, de csak dél-
után két órakor jön vissza. Még két ut áll a 
telepnek rendelkezésére, ha a városba kívánkoz-
nak. Az egyik a vasúti töltésen keresztül a vágó-
hídi villamosig, a másik gyalogút, a Pásztor-uccán 
keresztül az alsóvárosi templom felé. ősszel, ta-
vasszal a sár, télen a hó és hideg miatt ezek 

az utak életveszélyesek. 
Éppen az útviszonyok miatt a telepesek nem is 
élhetnek kulturéletet. Színházba, moziba nem jár-
hatnak, mert éjjel a telepre kimenni lehetetlen. 
Autó, kocsi nem vállalja a fuvart, legfeljebb a 
rámpáig. 

Legnagyobb bajban a Szegeden tanuló diákok 
vannak. Ilyen közlekedési viszonyok mellett 

iskolába Járni szinte lehetetlen. 
A diákok szülői éppen emiatt akarják elhagyni 
a telepet és beköltözni a városba. Igy bomlik 
a virágzásnak indult kis kolónia. 

Az egész Klebelsberg-telepen 

csak egy kut 
áll a lakók rendelkezésére. Innen hordja a vizet 
az egész telep. Ebben az irányban is deputációztak 
a telepesek: Ígéretet kaptak. 

Két vigasztaló hely van a telepen: az óvoda 

Értesítem nagyrabecsült vevőimet, hogy I 

alkalmi 
árusitásom 

harisnya, kezlyü, 
k ö t ö t t á r u k 

* 

nagyarányú 
árleszállítással 

december 26-án 
veszi kezdetét. 

Csakis közismert fómlnő-
ségü anyagot árusltok. 

Lufztig Imre 


